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I. Vývoj původce archiválií 

 

Dosud žijící rod Riedl-Riedensteinů patří k novoštítné obchodnicko-podnikatelské 

šlechtě. Pocházel ze Sokolovska. Jeho zakladatelem byl Johann Baptist Peter Riedl. Narodil 

se 1. září 1801 v Kraslicích jako syn výrobce hudebních nástrojů Johanna Paula Ignaze Riedla 

(1768–1821) a jeho druhé manželky Theresie Pfeiffer. Byl spřízněn s významným kraslickým 

podnikatelským a posléze rovněž nobilitovaným rodem Starcků. Spojujícím článkem byla 

jeho teta Maria Magdalena Barbara (1770–1826), od roku 1792 manželka Johanna Davida 

Starcka (1770–1841). Toto příbuzenství předurčilo v mnoha směrech jeho další osudy a bylo 

dále prohlubováno.  

Základní vzdělání získal Johann Baptist na škole v Kraslicích a vedle toho docházel i na 

soukromé hodiny, například na latinu. Poté se rozhodl stát obchodníkem a roku 1815 odešel 

do Frankfurtu nad Mohanem, kde nastoupil jako učeň do většího obchodu s koloniálním 

zbožím a barvami. Když se vyučil, pracoval několik let v obchodu Karla Bischoffa 

v Augsburgu a procestoval při tom větší část Německa. Po návratu do Čech se stal roku 1822 

obchodním vedoucím a prokuristou v chemičce svého strýce Johanna Davida Starcka ve 

Starém Sedle. V této funkci hodně cestoval, a to až do oblastí při pobřeží Severního 

a Baltského moře, aby našel nová odbytiště zejména pro kamenec a vitriol. 

Roku 1826 přesídlil do Prahy a otevřel si zde samostatný obchod se zemědělskými 

komoditami. Daleko za hranice rakouské monarchie nadále prodával produkty z podniků 

svého strýce, obchodoval také s bavlnou a indigem. Vlastnil továrnu na olej v Karlíně 

a cukrovar ve Slibovicích (mezi Městcem Králové a Chlumcem nad Cidlinou). Podílel se na 

vzniku Labské paroplavební společnosti, Společnosti 1. českého parního mlýna a založil 

i vlastní obchodní společnost J. B. Riedl & Co. Díky úspěšným podnikatelským aktivitám 

výrazně zbohatl. Roku 1852 tak mohl se svým bratrancem Johannem Antonem von Starck 

zakoupit zemskodeskové statky Lužec a Mlýnce na Žatecku. V roce 1855 pak získal 

společníkův podíl a stal se jejich jediným majitelem. V Praze mu patřil dům č.p. 857/2 v ulici 

Nekázanka na Novém Městě. 

Zastával rovněž řadu veřejných funkcí souvisejících s průmyslem a obchodem. Byl 

členem ředitelství Jednoty pro povzbuzení průmyslu v Čechách (od 1. října 1834), zemské 

obchodní komise, ředitelem pražské filiálky Nationalbank, kurátorem Pražské spořitelny, 

prezidentem obchodní a živnostenské komory v Praze (1850–1857) a členem obchodní sekce 

městské rady tamtéž (1850–1858). Od roku 1848 zasedal jako poslanec na českém zemském 



4 

sněmu. Zemřel 20. prosince 1858 a pohřben byl do rodinné hrobky na pražských Olšanských 

hřbitovech.  

Dne 13. července 1855 byl Johann Baptist Riedl povýšen císařem Františkem Josefem I. 

do rakouského šlechtického stavu s predikátem „Edle von Riedenstein“ a byl mu udělen 

následující erb vyjadřující jeho zásluhy o industrializaci země: v modrém poli zlatá kotva 

s ozubeným kolem místo prstence, na dříku a obou ramenech ozdobená černou lištou, a nad ní 

do oblouku pět stříbrných hvězd. Na štítu korunovaná turnajská přilba s černo-zlatými 

a modro-stříbrnými přikryvadly. V klenotu rozložená křídla, pravé černo-zlatě, levé stříbrno-

modře dělené, a mezi nimi kosmo kladivo podložené šikmo hornickým mlátkem.  

Sňatek uzavřel Johann Baptist 24. května 1825 v kostele ve Starém Sedle s evangeličkou 

Ottilií Baumgärtnerovou (1804–1893), dcerou Otto Friedricha Baumgärtnera, majitele 

továrny na výrobu hracích karet v Berlíně, a Elisabethy Bischoff. Ta byla dcerou Karla 

Bischoffa z Augsburgu, u nějž mladý Riedl pracoval poté, co se vyučil. V druhém manželství 

byla provdaná za jeho již vícekrát zmíněného strýce Johanna Davida Starcka. 

Z manželství Johanna Baptista a Ottilie vzešlo osm potomků: David Otto (1827–1903), 

Anton Karl (1828–1904), Joseph Emmanuel (* 1829), Heinrich (* 1831), Friedrich Eduard 

(1832–1905), Bertha Magdalena, provdaná Bolongaro ve Frankfurtu nad Mohanem (1833–

1872), Gustav (* 1837) a Wilhelm Viktor (1841–1925). Ti zdědili po otci statky Mlýnce 

a Lužec, které ale roku 1868 prodali. Další pokračování zajistili rodu Anton Karl, Friedrich 

Eduard a Wilhelm Viktor. 

Anton Karl (1828–1904), vystudoval práva a oženil se s uherskou šlechtičnou Iphigenií 

Ghika de Deszenfálva (1854–1924). Zemřel v Temešváru. Jeho synem byl Heribert Otto 

(1874–1935), který žil po odchodu z armády jako malíř v San Franciscu v Kalifornii. 

Nejmladší Wilhelm Viktor (1841–1925), obvykle užívající pouze jméno Viktor (Victor) 

pokračoval v podnikatelských aktivitách otce. Byl společníkem rodinné obchodní společnosti 

J. B. Riedl & Co., majitelem cukrovaru v Úvalech, velkostatku Hostavice (dnes část 

Prahy 14), předsedou Hospodářské úvěrní banky a od roku 1875 členem Obchodní 

a živnostenské komory v Praze. Za kurii obchodních a živnostenských komor byl také roku 

1883 zvolen poslancem Českého zemského sněmu. Zasedal v německé sekci zemské 

zemědělské rady a byl rovněž činný v Rakouské společnosti státní dráhy (K. k. privilegierte 

österreichische Staatseisenbahn-Gesellschaft). Jako místopředseda výkonného výboru se 

spolu s předsedou Leonem Bondym podílel na organizaci Jubilejní výstavy obchodní 

a živnostenské komory pořádané roku 1908 k 60. výročí vlády Františka Josefa I. Za 

manželku měl Marii Annu Baernreither (1846–1928), sestru politika Josefa Baernreithera 
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(1845–1925), ministra obchodu vlády Předlitavska (1898) a ministra bez portfeje v letech 

1916–1917. 

Z jeho potomků dále zmíníme JUDr. Viktora Maria Johannese Josepha Waldemara 

(1872–1949), v rodině přezdívaného „Wiki“, který byl c. k. dvorním a ministerským radou ve 

Vídni. Roku 1902 se oženil s Alicí Annou Antonií, šlechtičnou Cžjžek-Smidaich (1882–

1975), dcerou Johanna Baptista Cžjžka (1841–1925), nobilitovaného podnikatele a mimo jiné 

společníka porcelánky Haas & Cžjžek v Horním Slavkově. Alice zdědila po otci statky 

Niederkreuzstetten v Dolním Rakousku a Doubí u Karlových Varů, který ji však byl na 

základě dekretu prezidenta republiky č. 12/1945, Sb. z 21. června 1945 o konfiskaci 

a urychleném rozdělení zemědělského majetku Němců, Maďarů, jakož i zrádců a nepřátel 

českého a slovenského národa zkonfiskován a převzat do národní správy. Potomstvo Viktora 

a Alice žije dosud v Rakousku. 

Další rodovou větev založil Friedrich Eduard (1832–1905), obyčejně vystupující jen 

jako Friedrich. V mládí se po vzoru otce věnoval obchodu. Spolu s ostatními sourozenci 

zdědil statky Mlýnce a Lužec, které ale roku 1868 prodali. Se starším bratrem Davidem 

(1827–1903), majitelem pozemků na Smíchově, pak 12. dubna 1872 koupil od Thüringer 

Bank (Durynské banky) v Sondershausenu za 600 000 zlatých vídeňské měny zemskodeskový 

statek Dalovice. Kromě toho si od rodiny někdejších majitelů Urfusů pronajali místní 

hnědouhelný důl. Dalovice vlastnili společně až do roku 1882. Poté se David svého podílu 

vzdal za doživotní rentu 10 000 zlatých a dalších 6 000 zlatých pro svou manželku, pokud by 

jej přežila. Friedrich se tak stal jediným majitelem velkostatku. Roku 1889 od něj však 

odprodal porcelánku. Mezitím podnikl v letech 1874–1875 v Dalovicích výstavbu „Nového 

zámku“ obklopeného anglickým parkem. Tento zámek, nazývaný také podle rodového 

predikátu „Riedenstein“, se stal významným venkovským sídlem rodiny. Ještě za života 

Friedricha Riedla bylo počátkem 20. století upraveno do současné podoby jeho průčelí. Roku 

1900 byl přestavěn také původní dalovický zámek (nyní zvaný „Starý“), který v předešlém 

roce vyhořel. 

Friedrich Riedl se v Dalovicích zapojil do veřejného života. Nějakou dobu byl dokonce 

starostou zdejšího hasičského sboru a založil v obci spolek vojenských vysloužilců. 

Velkostatek samotný ovšem pokládal spíše za zdroj příjmů a většinu jeho provozů pronajal. 

Od roku 1891 žil v jihotyrolském Meranu, kde si v místní části Obermais postavila rodina 

vilu. Zemřel ovšem v Dalovicích 14. srpna 1905. Pochován byl do rodinné hrobky na místním 

hřbitově. 
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Dne 31. října 1870 se Friedrich Riedl oženil v Jersey City (Spojené státy americké) 

s Mathildou Uhl (1848–1937), dcerou Jakoba Uhla (1806–1852) a Anny Trautmann (1815–

1884). Otec Mathildy byl typograf a do Spojených států se přistěhoval z Bavorska. Roku 1845 

zakoupil s manželkou vydavatelství německých novin New-Yorker Staats-Zeitung. Jejich 

společnou zásluhou se brzy staly jedním z nejrozšířenějších newyorských deníků. Po smrti 

Jakoba Uhla se Anna provdala za Oswalda Ottendorfera (1826–1900), který ve vydavatelství 

převzal funkci šéfredaktora. Oba byli známými filantropy podporujícími německé 

přistěhovalce v Americe. 

Z manželství Friedricha Riedla a Mathilde Uhl vzešlo pět dětí. Dospělosti se dožily čtyři 

– Oswald (1871–1957), Anna Ottilia Isabella (1873–1959), Friedrich (1874–1946) a Eduard. 

(1888–1936). Těm byl po smrti otce jako dědicům odevzdán listinou Okresního soudu 

v Chebu č. A2 P 1/5 37 z 17. července 1906 velkostatek Dalovice. Matka Mathilde si zde 

ovšem ponechala některé reality včetně „Nového zámku“. Roku 1910 zakoupila pro 

nejstaršího syna Oswalda za 2 350 000 K statky Spas, Suszyca Rykowa a Strzelbice v Haliči, 

kde se nacházela mimo jiné tři naftová pole. 

Dalovice si Mathilde oblíbila. Ráda zde pobývala a všemožně podporovala zdejší obec, 

instituce a spolky, neboť sdílela s matkou Annou i nevlastním otcem Oswaldem 

Ottendorferem filantropické sklony. Každoročně věnovala peníze na dárky pro chudé děti, 

podporovala obecnou a měšťanskou školu, přispěla na stavbu kostela, poskytla pozemek 

v zámeckém parku pro stavbu pomníku romantického básníka Carla Theodora Körnera, 

především ale darovala obci částku 200 000 K na vybudování vodovodu. Jako poděkování 

obdržela od obecního představenstva pamětní desku a roku 1928 byla u příležitosti svých 

osmdesátých narozenin jmenována za své četné zásluhy o rozvoj obce čestnou občankou 

Dalovic. Zemřela 4. června 1937 ve Vídni. Pohřbena byla po boku manžela v rodinné hrobce 

na dalovickém hřbitově. 

Nejstarší z potomků Friedricha Riedla a Mathildy Uhl Oswald (1871–1957) dostal jméno 

po svém nevlastním dědovi Oswaldu Ottendorferovi. V rodině mu říkali „Ossi“. Absolvoval 

právnická studia. Byl důstojníkem zeměbrany a koncipistou při místodržitelství. Kromě 

rodinných statků v Haliči vlastnil společně s nejmladším bratrem Eduardem velkostatky 

Kemenesmihályfa a Ostffyasszonyfa v Uhersku. Oženil se s Marthou Kment (* 1886), ale 

jejich manželství skončilo po pěti letech rozvodem. 

Prostřední Friedrich (1874–1946), neboli „Freddy“, rovněž důstojník, spravoval rodinný 

statek Gumpenstein u Irdningu ve Štýrsku. Roku 1903 se v Meranu oženil s hraběnkou 

Antonií Silvií von Thun und Hohenstein (1873–1927). Založil rodovou větev dodnes žijící 
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v Rakousku. Jeho pravnučkou je Katharina Liselotte Riedl-Riedenstein (* 1976), která se roku 

2010 provdala za Johanna Floriana von Habsburg-Lothringen (* 1974) z toskánské větve 

někdejší dynastie.  

Anna Ottilia Isabella (1873–1959), v rodině přezdívaná „Anniebel“ se roku 1892 

provdala za Friedricha Franze Karla svobodného pána von Leitenberger (1864–1904), 

majitele textilní továrny v Kosmonosech u Mladé Boleslavi, svého času největší v Evropě. Po 

manželovi, který zemřel při autonehodě (Anniebel z ní vyvázla jen se zraněním), zdědila 

statek Hubertendorf v Dolním Rakousku a společně s dcerami Helenou, Anniebel a Marií 

kapitál ve výši 28 milionů korun. 

Nejmladší ze sourozenců Eduard (1888–1936), neboli „Eldie“, vystudoval práva. Praxi 

vykonával u okresního hejtmanství vídeňského městského obvodu Hietzing. Roku 1914 

převzal svou čtvrtinu velkostatku Dalovice. K ní v roce 1918 přikoupil od matky Mathildy 

„Nový zámek“ a další reality a do roku 1928 postupně odkoupil též podíly svých sourozenců. 

Stal se tak jediným vlastníkem dalovického velkostatku v hodnotě 1 065 660 Kč. 

Z pozemkové reformy byl mezitím velkostatek propuštěn prakticky beze změn. Jeho správu 

vykonával Eduard prostřednictvím nájemců a právních zástupců. V tomto ohledu využívala 

rodina dlouhodobě služby právnické kanceláře Ferdinanda Fleischnera († 1925) a jeho syna 

Otto Fleischnera (posléze se společníkem Victorem Gomperzem) v Karlových Varech. 

Tamtéž patřil Eduardovi dům „San Remo“; další reality vlastnil ve Vídni a po matce měl vilu 

v Meranu. Jeho příjmy tak tvořilo i nájemné z bytů a kancelářských prostor a v neposlední 

řadě podíly na těžbě hnědého uhlí v Dalovicích. Zajímal se také o burzovní obchody. Jistý 

majetek měl po rodičích matky a rodině tety Anny Woerishoffer i v USA.  

Eduard Riedl-Riedenstein ovládal několik jazyků a rád cestoval. Byl rovněž členem 

různých klubů, například jezdeckého klubu (Internationaler Club) a sportovního klubu 

(Internationaler Sportklub) v Karlových Varech, autoklubu v Chebu (Egerländer Automobil-

Club) a také Rotary Clubu – mezinárodní organizace sdružující osobnosti z podnikatelských 

a odborných kruhů, která organizuje a podporuje nejrůznější humanitární, vzdělávací 

a kulturní projekty s cílem prosadit vysoké etické standardy a posílit kolegialitu ve všech 

profesích napříč národy a tím v obecné rovině konat službu společnosti.  

V Dalovicích Eduard opravil a zmodernizoval „Nový zámek“, přestože zde trvale 

nepobýval. Významně rozšířil zámeckou knihovnu, kterou založili jeho rodiče. Čítala přes 

500 svazků německé, francouzské a anglické literatury, převážně geografické a cestopisné. 

Z předmětů, které si přivezl ze svých cest, vytvořil rozsáhlou zámeckou sbírku. „Starý 

zámek“ ale prodal roku 1928 nájemci velkostatku Gustavu Doberauerovi. 
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S obcí Dalovice udržoval dobré vztahy, podobně jako jeho matka, jejíž záležitosti později 

také vyřizoval. Postoupil kupříkladu pozemek na vybudování pomníku obětem první světové 

války a přispíval na vánoční dárky pro dalovické chudé děti. Představitelé obecní samosprávy, 

ale i některé další osoby ho nejspíše z úcty titulovali jako barona, ačkoli do stavu svobodných 

pánů nikdy povýšen nebyl. Zemřel 22. května 1936 ve Vídni. Pohřben byl tamtéž v rodinné 

hrobce na hřbitově v Hietzingu.  

Eduardovou manželkou byla od roku 1913 Anna („Nina“) Dumba (1891–1965). 

Pocházela z původem makedonské rodiny řeckokatolického vyznání žijící již od první 

poloviny 19. století ve Vídni. Byla dcerou bývalého majitele přádelny Nikolause Theodora 

Dumby (1854–1928) a Heleny Caroliny Diamantidi (1863–1928) a vzdálenou příbuznou 

významného rakouského průmyslníka, politika a mecenáše Nikolause Dumby (1830–1900). 

Její strýc Konstantin Theodor (1856–1947), rakousko-uherský diplomat, byl roku 1917 

povýšen do hraběcího stavu. 

Po smrti manžela zdědila Anna („Nina“) rodinný majetek včetně velkostatku Dalovice. 

Zdejší zámek ale příliš nevyužívala, neboť s oběma dcerami, které z manželství vzešly, 

Helenou Mathildou Annou „Inou“ (1915–1995) a Marií Eduardou „Edinou“ (1923–1979), 

pobývala ve Vídni nebo ve Švýcarsku, kam se po druhé světové válce odstěhovala a kde také 

zemřela. Velkostatek Dalovice byl rodině roku 1945 zkonfiskován. Na zámku byli v závěru 

války ubytováni vojáci Rudé armády, kteří odvezli část sbírek. Pokud jde o zámeckou 

knihovnu, byla zčásti převzata do Národního muzea a část uchovává Orientální ústav 

Akademie věd České republiky.  

S posledními Riedl-Riedensteiny na Dalovicích byl spřízněn hrabě Karl von Spreti 

(1907–1970), který se 26. června 1941 oženil v Karlskirche ve Vídni s Inou (1915–1995), 

starší dcerou Eduarda Riedl-Riedensteina a Anny („Niny“) Dumba. Protože jeho pozůstalost 

tvoří součástí rodinného archivu, je vhodné se zde o něm blíže zmínit. Vystudoval 

architekturu v Mnichově. V letech 1935–1938 pracoval jako filmový architekt u společnosti 

Bombay Talkies v Indii. Po druhé světové válce se vedle své profese věnoval komunální 

a zemské politice v rodném Bavorsku. Byl spoluzakladatelem a členem strany CDP 

(Christlich-Demokratische Partei), poslancem Spolkového sněmu (1949–1956), členem 

Parlamentárního shromáždění Evropské rady (1953–1956) a posléze velvyslancem Německé 

spolkové republiky v různých zemích, naposledy od roku 1969 v Guatemale. Zde byl ale 

během občanské války unesen levicovými extremisty a 5. dubna 1970 v San Pedro Ayampuc 

zavražděn.  

Ovdovělou Inou Spreti větev Eduarda Riedl-Riedensteina roku 1995 vymřela. 
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II. Vývoj a dějiny archivního fondu 

 

O utváření rodinného archivu můžeme uvažovat již od poloviny 19. století, kdy došlo 

k nobilitaci Riedlů, ne-li ještě dříve. Probíhalo bezesporu postupně. Bližší poznání jeho 

vývoje ovšem komplikuje několik skutečností. Předně je potřeba vzít v úvahu to, že část rodu 

přesídlila již počátkem 20. století do Rakouska, kde dosud žije a je tudíž možné, že si její 

příslušníci některé rodinné dokumenty odvezli s sebou. Tak tomu mohlo být kupříkladu 

s nobilitačním diplomem rodu z roku 1855, pokud se dochoval. Ve fondu Rodinný archiv 

Riedl-Riedensteinů, Dalovice se nenachází, přestože musel mít pro příslušníky rodu zásadní 

význam a dá se předpokládat, že o jeho uložení dbali. Podobně i rodinná korespondence je 

v popisovaném fondu zastoupena ve velmi omezené míře.  

Na vývoj fondu mělo nejspíše vliv také to, že na zámku v Dalovicích (míněno „Novém“), 

kde byly s největší pravděpodobností rodinné dokumenty uloženy, byli v závěru druhé 

světové války ubytováni vojáci, při čemž mohlo dojít k jistým ztrátám. Není vyloučeno ani to, 

že skartaci některých méně důležitých dokumentů provedli sami členové rodu. 

Na základě dochovaných archiválií lze říci, že k dokumentům shromážděným samotnými 

Riedly postupně přibývaly písemnosti a další materiál rodů s Riedly spřízněných 

prostřednictvím sňatků. Dobře je to vidět v případě pozůstalosti Heleny Caroliny Dumba, 

rozené Diamantidi (1863–1928) tvořené především kuchařskými recepty a rodinnými 

fotografiemi, které si s sebou přinesla její dcera Anna „Nina“ (1891–1965) do manželství 

s Eduardem Riedl-Riedensteinem (1888–1936). Tatáž shromáždila a do rodinného archivu 

uložila dopisy svého zetě Karla hraběte von Spreti (1907–1970) jeho rodičům a bratrovi z let 

1935–1937, kdy působil jako filmový architekt v Bombaji. 

Fond ovšem obsahuje také archiválie cizích rodů, jejichž souvislost s Riedl-Riedensteiny 

se nepodařilo určit. Jde o čtyři deníky blíže neurčené osoby z příbuzenstva Friedricha Augusta 

von Köckritz (1898–1975), posledního majorátního pána statku Mondschütz (Mojęcice) ve 

Slezsku, a dále o školní vysvědčení a osobní deníky Marie Valerie Mazzuchelli (1913–2001), 

později provdané Thurn-Taxis. 

Část dochovaných archiválií byla původcem manipulována. Jde o spisový materiál a účty 

Eduarda Riedl-Riedensteina (1888–1936), který je zčásti soukromé a zčásti úřední povahy. 

Manipulace byla utvořena pravděpodobně v první polovině 20. let 20. století a spočívala 

v tom, že spisy a účty byly tematicky rozděleny podle věcných hesel (německých), odděleny 

vloženými listy adresáře s příslušným počátečním písmenem konkrétního hesla (někdy přímo 

tímto heslem nadepsanými) a svázány do složek po jednotlivých ročnících, později pololetích 
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(semestrech). Na přední list složky byl napsán rok, číslo pololetí a pak ještě slovo „Gut“, 

označující složky spisů a účtů týkajících se správy statku Dalovice nebo „Privat“, které 

vyznačovalo složky převážně soukromé povahy, případně jiné blíže určující nadřazené heslo. 

Podobným způsobem byly manipulovány zpětně i některé starší Eduardovy spisy a účty, tyto 

i za několik let dohromady. Část manipulovaných spisů a účtů byla přímo označena ručně 

psanou literou „E“ odkazující na původce Eduarda Riedl-Riedensteina. Věcná hesla byla 

vesměs konstantní, jen zařazení pod konkrétní písmeno se u některých v průběhu let změnilo. 

Někdy bylo jednomu písmenu podřazeno i více věcných hesel. 

Před převzetím do archivu byly části budoucího fondu rozptýleny. Jako základ se dostal 

do Zemědělsko-lesnického archivu v Klášterci nad Ohří roku 1953 (č. j. 121/53) soubor 

spisového materiálu, který zde byl následně přemanipulován do 8 kartonů a na evidenčním 

listu s datem 30. června 1955 vykázán s časovým rozsahem 1900–1944 a pod názvem 

Korespondence šlechtice Riedla, Dalovice. S největší pravděpodobností šlo právě 

o manipulované spisy a účty Eduarda Riedl-Riedensteina.  

K 1. říjnu 1960 byl z Okresního archivu v Karlových Varech (č. j. Sar – 142/60) převzat 

1 balík spisového materiálu z let 1822–1944. Patrně v této době byl fond přejmenován na 

Soukromý archiv šlechtice Riedla, Dalovice a upraven časový rozsah. Později došlo znovu ke 

změně názvu na Písemná pozůstalost šl. Riedla, Dalovice. Roku 1969 byl fond přestěhován na 

novou pobočku Státního archivu v Plzni ve Žluticích. 

Další přírůstek představuje materiál převezený roku 1970 ze zámku Kynžvart. V archivu 

byl přemanipulován do 8 kartonů o časovém rozsahu 1897–1945. Opět došlo k přejmenování 

fondu, tentokrát na Rodinný archiv Riedlů z Riedensteinu, Dalovice (RA Riedl). 

K 1. lednu 1973 bylo ve fondu vykazováno 19 evidenčních jednotek o celkovém časovém 

rozsahu 1828–1945 – 18 kartonů a 1 jednotlivina. To zůstalo nezměněno i po přestěhování 

fondu na pracoviště Klášter u Nepomuka v roce 2006 a šlo rovněž o výchozí stav před 

zahájením pořádacích prací, jejichž výsledkem je tato archivní pomůcka. 
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   III. Archivní charakteristika archivního fondu 

 

Archivní fond Rodinný archiv Riedl-Riedensteinů, Dalovice obsahuje archiválie z let 

[1837]–[1945] o celkové metráži 1,26 bm. Jejich původcem jsou příslušníci rodu Riedl-

Riedensteinů a částečně též spřízněných rodů. Fond obsahuje 40 rukopisů, 9 kartonů, 

3 technické výkresy, 2 grafické listy, 1 kresbu, 36 fotografií na papírové podložce, 2 fotoalba 

a 3 archiválie kategorie „jiné“. 

První pořádací práce provedla již ve žlutické pobočce Státního archivu v Plzni 

Květoslava Haubertová. Jejich výsledkem je inventární soupis datovaný 27. ledna 1972. 

Archiválie roztřídila do jednotlivých pozůstalostí, ty které měly obecnější charakter, nebo se 

nedaly jednoznačně připojit ke konkrétní pozůstalosti, zařadila do skupiny Generalia, zvlášť 

uvedla archiválie cizích rodin. Během těchto pořádacích prací zřejmě vytřídila písemnosti 

vzešlé ze správy velkostatku Dalovice, ale pouze ty, které pocházely z doby, než ho zakoupili 

Riedlové (1872). Ty přeřadila do nově utvořeného fondu Velkostatek Dalovice, kam byly 

posléze přidány také pozemkové knihy. 

K pořádacím pracím, jejichž výsledkem je tato archivní pomůcka, bylo přikročeno roku 

2015. Archiválie byly uspořádány a archivní pomůcka vyhotovena podle metodického pokynu 

ředitele SOA v Plzni pro zpracování archiválií a tvorbu archivních pomůcek č. j. SOAP/006-

0767/2010 z 12. března 2010, dodatku k tomuto pokynu č. j. SOAP/006-1300/2014 s platností 

od 15. července 2014  a podle základních pravidel (Metodické návody a instrukce pro 

zpracování archivního materiálu, Sborník archivních prací X, 1960, č. 2, s. 215–310; Michal 

WANNER a kol. Základní pravidla pro zpracování archiválií. Praha : Odbor archivní správy 

a spisové služby MV, 2013, kapitola 2). 

Pořádací práce probíhaly společně s inventarizací fondu Velkostatek Dalovice, který si 

v době Riedl-Riedensteinů spravovala rodina sama, takže se dalo předpokládat, že v rodinném 

archivu budou i další archiválie ze správy velkostatku vzešlé. To se potvrdilo, tudíž byla část 

spisového materiálu, účtů, map, technických výkresů a jedna kresba v rámci pořádacích prací 

přeřazena do fondu Velkostatek Dalovice. Zcela vyřazeny pak byly archiválie, u kterých se 

i přes shodné příjmení jejich původců nepodařilo zjistit žádnou genealogickou ani jinou 

souvislost s rodem Riedl-Riedensteinů a nebylo rovněž vhodné zařadit je do skupiny Cizí 

rody. Jde o doklady Friedricha Riedla o studiu medicíny z let 1822–1829 a pamětní spis 

Gustava Riedla z roku 1848, které se do fondu dostaly roku 1960 delimitací z Okresního 

archivu v Karlových Varech. Vzhledem k tomu, že tyto archiválie nebyly součástí původního 

rodinného archivu a k jejich zařazení do fondu došlo pouze na základě domnělé spřízněnosti 
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uvedených osob s rodem, která se však nepotvrdila, byly při pořádacích pracích z fondu 

vyřazeny. Uloženy však byly jako samostatný balík za fond a zaevidovány na jeho EL NAD.    

Archiválie ve fondu ponechané byly rozděleny do jednotlivých pozůstalostí, které jsou 

tučně nadepsány jménem, případně příjmením, rokem narození a úmrtí a bližší specifikací 

příbuzenského vztahu příslušné osoby. U Riedl-Riedensteinů jsou uvedeny i rodinné 

přezdívky, pod kterými konkrétní jednotlivci vystupují v archiváliích. Pro orientaci 

v rodových souvislostech je jako příloha č. 3 vyhotovena genealogická descendence rodu. 

Jednotlivci jsou zde uvedeni pod všemi křestními jmény, která bylo možno z pramenů 

a literatury zjistit. Ti, jejichž pozůstalosti tvoří součást fondu, jsou pak v rozrodu vyznačeni 

tučně (stejně tak i v kapitole I. této archivní pomůcky) a jméno, pod kterým je příslušná 

pozůstalost v inventárním seznamu uvedena, navíc ještě podtrženo.  

Východiskem pro řazení a členění pozůstalosti byl inventární soupis Květoslavy 

Haubertové z roku 1972 upravený podle povahy archiválií a skutečností zjištěných při 

pořádacích pracích. Prakticky tak byla zrušena skupina Generalia rozdělením zde 

začleněných archiválií do jednotlivých pozůstalostí, případně do nově utvořené kategorie 

Nezařazené archiválie (viz dále).  

U malých pozůstalostí jsou archiválie řazeny pouze chronologicky, u rozsáhlejších bylo 

použito obvyklé schéma: Osobní záležitosti (případně s podskupinami Doklady a Památky), 

Korespondence (případně blíže specifikovaná) a Majetkové, respektive Majetkové a finanční 

záležitosti. Archiválie, které by se daly začlenit do skupiny Veřejná činnost, zastoupeny 

nejsou.  

Zvláštní případ představuje pozůstalost Eduarda Riedl-Riedensteina (1888–1936) 

sestávající z manipulovaných spisů a účtů a nemanipulovaných spisů, na které je také 

v inventárním seznamu primárně rozdělena. Nemanipulované spisy byly rozděleny podle 

obvyklého schématu. U manipulovaných spisů a účtů bylo naopak respektováno řazení podle 

manipulace vytvořené původcem, která se rozpadá do tří samostatných celků: A. Záležitosti 

Eduarda Riedl-Riedensteina, B. Záležitosti matky Mathildy a C. Záležitosti domu „San Remo“ 

v Karlových Varech a dalších domů. Jednotlivé oblasti jsou dále členěny podle ročníků 

(u starších spisů zamanipulovaných původcem dodatečně podle období), pololetí a věcných 

hesel. Každé období, ročník, respektive pololetí tvoří samostatnou inventární jednotku. 

Věcná hesla byla rekonstruována na základě počátečních písmen uvedených na listech, 

kterými byly v rámci ročníků (pololetí) spisy a účty odděleny. Z větší části byla hesla 

odvozena z obsahu příslušných spisů a účtů; originální názvy se dochovaly sporadicky. 

V případě hesel, která mají stejné počáteční písmeno jak v češtině, tak v němčině 



13 

(advokáti/Advokaten, akcie/Aktien, banky/Banken, telefon/Telephon), je uvedeno heslo 

v češtině, jinak jsou užita předpokládaná nebo zjištěná původní německá hesla. Pro lepší 

přehlednost jsou příslušná písmena a s nimi korespondující věcná hesla vyznačena 

v inventárním seznamu tučně. V některých případech není souvislost písmene a hesla jasná. 

Část manipulovaných spisů a účtů, které již původce označil jako „Gut“, tedy týkajících 

se správy velkostatku Dalovice, byla přeřazena do fondu Velkostatek Dalovice. V rodinném 

archivu zůstaly jen ty, které nesly označení „Privat“, „Mathilde“ a „San Remo“, respektive 

„Häuser“.  

Podobně byly podle stejných kritérií přeřazeny do fondu Velkostatek Dalovice také 

některé nemanipulované spisy z různých pozůstalostí a většina map, technických výkresů 

a jedna kresba, které byly do rodinného archivu převzaty v rámci delimitace z Okresního 

archivu v Karlových Varech roku 1960. 

Ve velmi omezené míře dochovaná soukromá korespondence (větší soubor představují 

jen dopisy Karla hraběte von Spreti rodičům a bratrovi z let 1935–1937) je řazena abecedně 

podle odesilatelů, případně adresátů, jde-li o opisy či koncepty. 

Jako samostatná skupina byly vyřazeny fotografické archiválie, které nebylo možno 

jednoznačně spojit s některou z pozůstalostí. Ze stejného důvodu byla utvořena skupina 

Nezařazené archiválie, kam byly přesunuty i některé z původní skupiny Generalia. 

Vedle již existující skupiny Cizí rody vznikla ještě skupina Spřízněné rody, do níž byly 

zařazeny jednak archiválie rodičů Anny „Niny“ Riedl-Riedensteinové (1891–1965) Nikolause 

Theodora Dumba (1854–1928) a Heleny Caroliny Dumba, rozené Diamantidi (1863–1928), 

jednak pozůstalost jejího zetě Karla hraběte von Spreti (1907–1970), v původním inventárním 

soupisu zařazená mezi cizí rody. 

Evidenčně zcela nepodchycen a provenienčně nezařazen zůstal až do posledních 

pořádacích prací pamětní tisk vydaný roku 1900 organizací The Publishers Association 

v New Yorku k úmrtí Oswalda Ottendorfera († 15. prosince 1900), šéfredaktora novin New-

Yorker Staats-Zeitung. Byl zavěšen na chodbě v budově pracoviště Klášter u Nepomuka SOA 

v Plzni, kam byl přestěhován ze Žlutic. Při pořádání byl zařazen do pozůstalosti Mathildy 

Riedl-Riedensteinové, neboť Oswald Ottendorfer byl jejím nevlastním otcem. 

Při pořádání byly prověřeny a upraveny datace archiválií. Tam, kde nebylo možno určit 

dataci přesně, je tato uvedena v hranatých závorkách, případně ve formě časového rozmezí, 

v němž pravděpodobně vznikla, přičemž obě mezní data jsou rovněž v hranatých závorkách. 

Jako priora jsou datovány archiválie dochované v opisech a v případě manipulovaných spisů 

a účtů členěných podle ročníků a pololetí ty, které jsou staršího data vzniku, než je datován 
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ročník (pololetí), do nějž jsou zařazeny. Posteriora jsou mladší spisy nebo účty zařazené do 

ročníků (pololetí) dodatečně. U křestních a oddacích listů vyznačují priora datum křtu, 

respektive sňatku. 

Pokud jde o jména osob a názvy institucí, byla upřednostňována varianta objevující se 

v archiváliích. U samotných Riedl-Riedensteinů je reflektována skutečnost, že po roce 1918 si 

rodina, přesněji její část pobývající v Československu, upravila v důsledku zrušení šlechtictví, 

titulů a řádů zákonem č. 61/1918, Sb. z 10. prosince 1918 příjmení na „Riedl-Riedenstein“. 

Pod tímto příjmením vystupují dnes i příslušníci rodových větví, které již před rokem 1918 

sídlily převážně v Rakousku. Proto byl předně fond přejmenován z původního Rodinný archiv 

Riedlů z Riedensteinu, Dalovice na Rodinný archiv Riedl-Riedensteinů, Dalovice. Ze stejných 

důvodů je v úvodu a inventárním seznamu této archivní pomůcky pro členy rodu užíváno před 

rokem 1918 příjmení a predikát „Riedl von Riedenstein“ a po roce 1918 příjmení „Riedl-

Riedenstein“.   

Během pořádacích prací nebylo ve fondu skartováno. Díky přeřazení některých archiválií 

do fondu Velkostatek Dalovice a přemanipulování došlo ke změně metráže. 

Jazykem archiválií je němčina a angličtina. Poškození archiválií je patrné především 

u spisového materiálu a účtů. Jde o trhliny a přelomení. Fyzický stav ostatních archiválií je 

vcelku dobrý. 

K inventáři jsou vyhotoveny rejstříky – osobní, zeměpisný, věcný a institucí. 
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IV. Stručný rozbor obsahu archivního fondu 

 

Z hlediska míry dochování lze fond Rodinný archiv Riedl-Riedensteinů, Dalovice označit 

za spíše mezerovitý, v některých ohledech až torzovitý. Přesto obsahuje zajímavé archiválie, 

které poodhalují osobnosti, činnost a zájmy příslušníků tohoto rodu, který patří k typickým 

představitelům nové šlechty, jejíž stavovské povýšení vyplývalo ze zásluh o industrializaci 

a rozvoj obchodu v rakouské monarchii. 

V několika pozůstalostech, konkrétně Friedricha Riedla (1832–1905), jeho manželky 

Mathildy rozené Uhl (1848–1937) a snachy Anny „Niny“ rozené Dumba (1891–1965) jsou 

dochovány hudebniny – partitury děl známých skladatelů jako Wolfganga Amadea Mozarta, 

Ludwiga van Beethovena, Franze a Josepha Schuberta, Roberta Schumanna či Felixe 

Mendelssohna-Bartholdy, ale i řady méně známých (inv. č. 2, 5, 84).  

Badatelsky zajímavé jsou bezesporu kuchařské recepty, různé jídelníčky a s tím 

související kuchyňské účty a seznamy nádobí, které obsahují pozůstalosti Heleny Caroliny 

Dumba, rozené Diamantidi (inv. č. 95, 97, 98) a dále také pozůstalosti Mathildy Riedl-

Riedenstein, rozené Uhl (inv. č. 10). Nabízí pohled do kuchyně měšťanstva a nobility 

v průběhu 19. a počátkem 20. století. 

Hezkou kuriozitou je vzorník výšivek Friedricha Riedl-Riedensteina (1874–1946) z jeho 

velmi útlého mládí (inv. č. 42).  

Obsahově rozsáhlejší jsou pozůstalosti Mathildy Riedl-Riedenstein, rozené Uhl (1848–

1937) a pak jejího syna Eduarda Riedl-Riedensteina (1888–1936). Kromě již zmíněných 

hudebnin, receptů a jídelníčků stojí u Mathildy za pozornost kupříkladu také spisy ke koupi 

statků Spas, Suszyca Rykowa a Strzelbice v Haliči roku 1910 (inv. č. 26), rozpočet a plány na 

stavbu vily „Riedl“ v Meranu-Obermais v letech 1897–1901 (inv. č. 20–23), pamětní tisk 

vydaný The Publishers Association of New York City k úmrtí jejího nevlastního otce 

Oswalda Ottendorfera († 1900), šéfredaktora a vydavatele deníku New-Yorker Staats-Zeitung 

(inv. č. 8) či diplom udělený Mathildě samosprávou Dalovic k jejím osmdesátým 

narozeninám roku 1928 za četné zásluhy o rozvoj obce (inv. č. 11).   

Zajímavé dokumenty obsahuje pozůstalost Eduarda Riedl-Riedensteina (1888–1936), 

který byl po matce nejvíce spjat s Dalovicemi. V manipulovaných spisech najdeme výpisy 

z účtů u nejrůznějších bank v Československu, Rakousku i Spojených státech amerických, 

kde měl Eduard svá konta, spisový materiál k realitám, hlavně domům, které vlastnil 

především ve Vídni a v Karlových Varech, či různé soupisy mobiliáře, uměleckých předmětů 

a nádobí v těchto domech a na zámku v Dalovicích (inv. č. 49, 52). Inventář dalovické 
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zámecké sbírky z doby druhé světové války obsahuje pozůstalost Eduardovy vdovy Anny 

„Niny“ rozené Dumba (inv. č. 90).  

Dále by pozornosti neměly uniknout také záležitosti členství Eduarda Riedl-Riedensteina 

ve spolcích a klubech, především v prestižním Rotary Clubu. Ve fondu se dochovaly téměř 

kompletní týdenní zprávy tohoto klubu z roku 1934 (inv. č. 53, 54). 

Jak často a jak dlouho pobýval Eduard v Československu a naopak v zahraničí 

(Německo, Rakousko, Polsko, Švýcarsko) přibližují dochované přehledy pobytu pro roky 

1934 a 1935 vyhotovené k úředním účelům (inv. č. 55) a pobytové přihlášky a legitimace z let 

1935–1936 (inv. č. 69). 

Ze soukromých záležitostí nemůžeme opomenout sbírku vlastních Eduardových básní 

z doby kolem roku 1910 (inv. č. 70).  

Způsoby, jakým byly v době první republiky domlouvány sňatky ve vyšších kruzích, 

ilustruje několik dopisů JUDr. Felixe Knolla, majitele velkostatku Cihelny u Karlových Varů, 

ve věci výběru nevěsty pro jeho syna Wolfganga, v čemž měla sehrát roli prostřednice Alice 

Riedl-Riedensteinová, do jejíž pozůstalosti byly zařazeny (inv. č. 93). 

Z fotografických archiválií je třeba upozornit na album rodiny Diamantidi, které se do 

fondu dostalo prostřednictvím Anny „Niny“ Riedl-Riedensteinové, rozené Dumba, jejíž 

matka z uvedeného rodu pocházela. Příslušníky samotného rodu Riedl-Riedensteinů a jejich 

další příbuzné a přátele, bohužel některé jen částečně určené a některé zcela neurčené, 

zachycuje soubor volných fotografií z poslední čtvrtiny 19. a první třetiny 20. století 

(inv. č. 107). 

Bohužel ve fondu je v minimální míře dochována osobní korespondence. Výjimku 

představuje soubor dopisů Karla hraběte von Spreti (1907–1970) rodičům a bratrovi z let 

1935–1937, kdy byl právě zaměstnán jako filmový architekt u studia The Bombay Talkies 

v Indii (inv. č. 99). S touto jeho činností souvisí také bezpečnostní a stavební předpisy pro 

provoz uvedeného filmového studia (inv. č. 100). 

Na podrobnější zpracování a badatelské využití čekají soukromé deníky blíže neurčené 

osoby z příbuzenstva Friedricha Augusta von Köckritz (1898–1975), posledního majorátního 

pána statku Mondschütz (Mojęcice) ve Slezsku, obsahující zápisy z let 1921–1942 

(inv. č. 104) a osobní deníky Marie Valerie Mazzuchelli (1913–2001), později provdané 

Thurn-Taxis, z let 1933–1935 (inv. č. 106). 
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V. Záznam o uspořádání archivního fondu a sestavení archivní pomůcky 

 

Archivní fond Rodinný archiv Riedl-Riedensteinů, Dalovice o časovém rozsahu [1837]–

[1945] uspořádal v období od července do prosince 2015 Mgr. Vladimír Červenka ve Státním 

oblastním archivu v Plzni, pracoviště Klášter u Nepomuka. Inventář sestavil a úvod k němu 

napsal v dubnu a květnu 2016 rovněž Mgr. Vladimír Červenka. 

 

V Klášteře 12. 12. 2016      Mgr. Vladimír Červenka 
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Příloha č. 1: Seznam použitých zkratek 

 

AHMP  Archiv hlavního města Prahy 

ANM  Archiv Národního muzea 

AP  archivní pomůcka 

bm  běžný metr 

č.  číslo 

č. j.  číslo jednací 

č. o.  část obce 

ed., edd. editor, editoři 

EL NAD evidenční list národního archivního dědictví 

ev. j.  evidenční jednotka 

fal  fotoalbum 

fsn  fotografie na papírové podložce 

gli  grafický list 

inv. č.  inventární číslo 

jin  jiné 

kar  karton 

kre  kresba 

NA  Národní archiv 

okr.  okres 

poř. č.  pořadové číslo 

redd.  redaktoři 

rkp  rukopis 

sign.  signatura 

SOA  Státní oblastní archiv 

SOkA  Státní okresní archiv 

tvy  technický výkres 
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 Příloha č. 2: Struktura archivního fondu 

 

  

 Časový rozsah Inv. č. Počet ev. j. 

RIEDL-RIEDENSTEINOVÉ    

Pozůstalosti [1837]–[1945] 1–98  
26 rkp, 7 kar, 3 tvy,  

2 gli, 1 kre, 3 jin  

SPŘÍZNĚNÉ RODY    

Dumba [1840]–[1930] 99–103  4 rkp, 1 fal, 
1
/
3
 kar 

von Spreti  1935–1943 104–108  1 kar 

CIZÍ RODY    

von Köckritz 1921–1942  109 4 rkp 

Mazzuchelli 1922–1935  110–111  2 rkp, 
1
/3 kar  

SBÍRKA FOTOGRAFIÍ [1870]–[1930] 112–113  36 fsn, 1 fal 

NEZAŘAZENÉ ARCHIVÁLIE 1838–[1925] 114–119  4 rkp, 
1
/3 kar 
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Příloha č. 3: Rozrod rodu Riedl-Riedensteinů 

 

Johann Baptist Peter (1. 9. 1801 – 20. 12. 1858) 

oo 24. 5. 1825 Ottilie Christiana Rosina Baumgärtner (18. 8. 1804 – 20. 7. 1893) 

  

 A1. David Otto (1. 9. 1827 – 20. 11. 1903) 

 oo 2. 1. 1869 Karolina Eleonore Malvine Juliana von Schlosser (14. 1. 1836 – 26. 2. 1892) 

 A2. Anton Karl (5. 11. 1828 – 22. 5. 1904) 

 oo 8. 5. 1873 Iphigenie Ghika de Deszenfálva (19. 12. 1854 – 23. 10. 1924) 

  

 B1. Heribert Otto (16. 11. 1874 – 18. 2. 1935) 

 oo 28. 11. 1911 Maria Elisabeth Garte (14. 2. 1884 – ?) 

 B2. Helene Margaretha Antonia (29. 7. 1878 – ?) 

 1. oo 6. 5. 1897 Feodor Lazarovič 

 2. oo 28. 2. 1916 Maximilian Andreas Nikolaus von Ditfurt (28. 6. 1877 - ?) 

  

 A3. Joseph Emanuel (25. 12. 1829 – ?) 

 A4. Heinrich (24. 2. 1831 – ?) 

 A5. Friedrich Eduard (21. 3. 1832 – 14. 8. 1905) 

 oo 31. 10. 1870 Mathilde Uhl (31. 7. 1848 – 4. 6. 1937) 

  

 B1. Oswald Friedrich (11. 11. 1871 – 14. 10. 1957) 

 oo 10. 1. 1905 (rozv. 1910) Martha Kment (1886 – ?) 

 B2. Anna Ottilia Isabella (20. 4. 1873 – 11. 11. 1959) 

 oo 31. 10. 1892 Friedrich Franz Karl von Leitenberger (10. 6. 1864 – 17. 6. 1904) 

 B3. Friedrich Karl (22. 7. 1874 – 29. 10. 1946) 

 oo 16. 5. 1903 Antonia Silvia von Thun und Hohenstein (16. 6. 1873 – 18. 2. 1927) 

 C1. Anna Isabel (25. 3. 1904 – ?) 

 C2. Mathilde (2. 2. 1907 – 29. 3. 1962) 

 oo 22. 9. 1930 Dietrich von Horrak (1. 1. 1903 – 3. 3. 1975) 

 C3. Friedrich Oswald (31. 5. 1910 – 3. 10. 1962) 

 oo 28. 10. 1939 Marie-Louise Thierry (13. 3. 1917 – 7. 4. 1971) 

 D1. Friedrich Herbert Georg (* 29. 7. 1940) 

 oo 4. 10. 1969 Lucia Fischer 
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  E1. Sophie Lucia Gabriele (* 22. 9. 1977) 

  E2. Clemens Friedrich Otto (* 28. 10. 1981) 

 

 D2. Florian Franz Joseph (* 29. 3. 1942) 

 oo 6. 9. 1969 Andrea Bibus (* 18. 10. 1945) 

  E1. Maria-Louise Andrea (* 12. 7. 1972) 

  E2. Jakob Friedrich Florian Peter (* 23. 6. 1976) 

 

 D3. Oswald Christoph Liberat (* 11. 1. 1941) 

 oo 9. 6. 1973 (rozv. v listopadu 1989) Gudrun Liselotte Jercke (* 18. 5. 1951) 

  E1. Katharina Liselotte (* 5. 8. 1976) 

  oo 1. 5. 2010 Johannes Florian von Habsburg-Lothringen (* 10. 2. 1974) 

  E2. Georg Christoph (* 19. 8. 1979) 

 

 B4. Otto David (6. 3. 1878 – 28. 3. 1878) 

 B5. Eduard Friedrich (14. 5. 1888 – 22. 5. 1936) 

 oo 28. 10. 1913 Anna „Nina“ Dumba (17. 12. 1891 – 9. 8. 1965) 

 C1. Helene Mathilde Anna Maria Sabine „Ina“ (23. 9. 1915 – 7. 9. 1995) 

 oo 26. 6. 1941 Karl Borromäus Heinrich von Spreti (21. 5. 1907 – 5. 4. 1970) 

 C2. Maria Eduarda Dorothea Michaela Christine „Edina“ (14. 1. 1923 – 23. 1. 1979) 

 oo 14. 11. 1961 Robert Anson (28. 7. 1915 – 17. 11. 1967) 

  

 A6. Bertha Magdalena (21. 5. 1833 – 27. 11. 1872) 

 oo 15. 11. 1856 Karl Mathias Bolongaro (22. 4. 1826 – 29. 4. 1909) 

 A7. Gustav (9. 7. 1837 – ?) 

 A8. Wilhelm Viktor (14. 12. 1841 – 16. 1. 1925) 

 oo 24. 5. 1870 Maria Anna Baenreither (5. 9. 1846 – 21. 5. 1928) 

  

 B1. Margaretha (1871 – 16. 12. 1885) 

 B2.Viktor Maria Johannes Joseph Waldemar (27. 12. 1872 – 4. 5. 1949) 

 oo 11. 10. 1902 Alice Anna Antonia Cžjžek-Smidaich (12. 1. 1882 – 9. 10. 1975) 

  C1. Viktor Gottfried (9. 10. 1916 – 17. 11. 2005) 

  1. oo 24. 7. 1953 Elisabeth Zimburg von Reinerz (14. 4. 1917 – ?)  

  2. oo 25. 10. 1958 Josseline Bertha de Rohan (* 15. 4. 1934) 
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 D1. Diemut Elisabeth Marie-Alice Christine (* 10. 10. 1940) 

 oo 24. 4. 1965 Paul von Hartig (* 23. 9. 1935) 

 D2. Christiane Alice Octavia Maria (* 26. 4. 1943) 

 1. oo 28. 11. 1970 (rozv. 4. 12. 1973) Robert Floyd (* 8. 6. 1936) 

 2. oo 28. 3. 1977 (rozv. 17. 5. 1988) Peter Naur (25. 10. 1928 – 3. 1. 2016) 

 D3. Teresa Virginia Charlotte Maria Antonia (* 13. 3. 1948) 

 oo 23. 12. 1975 (rozv. 16. 12. 1976), 20. 8. 1981 Cajetan Gril du Guern 

  D4. Gottfried Albert Felix Johann Baptist Thaddäus Maria (* 22. 5. 1961) 

 

  C2. Maria-Alice Anna Isabella Mathilde Victoria Ottilie (* 12. 12. 1921) 

  

 B3. Erik Maria Joseph Viktor Johannes (17. 1. 1883 – 10. 10. 1962) 

 1. oo 8. 4. 1909 Emilie Hofbauer (27. 7. 1885 – 23. 2. 1942) 

 2. oo 29. 1. 1944 Anna Guttensohn (17. 2. 1914)  

  C1. Erika Nerthus (* 1. 3. 1913) 

  oo 10. 1. 1930 Lothar Liehmann 

  C2. Ingomar Erik (* 14. 7. 1929) 

 

 B4. Maria Anna Viktoria Ottilia Johanna Wilhelmina (27. 5. 1887 – 15. 7. 1915) 

 oo 7. 6. 1910 Franz Karaisl von Karais (13. 8. 1879 – 6. 6. 1957) 
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Inventární seznam
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Inv. 

č. 

 Obsah Časový rozsah Ev. j. č. 

   

RIEDL-RIEDENSTEINOVÉ 
 

Pozůstalosti 

 

  

  Friedrich (1832–1905) 

 

  

1  Certifikát o přijetí do dobrovolného záchranného 

sboru v Praze 

 

1858 kar 1 

2  Partitury  

(Ludwig van Beethoven, Adolf Terschak) 

 

[1850]–[1860] rkp 1–2  

3  Pohled na zámek ve Skřivanech 

Ignaz Fuchs (Praha); kolorovaná litografie; papír; 

43 x 33 cm 

 

[1872]–[1875] gli 1 

4  Sdělení ředitele státního gymnázia v Chebu ve věci 

soukromých zkoušek Friedrichových dětí Oswalda 

a Anny (= Anniebel) 

1884 kar 1 

   

Mathilde, rozená Uhl (1848–1937) 

(manželka Friedricha) 

 

  

  A). Osobní záležitosti 

 

  

5  Partitury  

(Carl Anton Eckert, Alexander Fesca, Charles 

Gounod, Gustav Graben-Hoffmann, Jan Křtitel 

Václav Kalivoda, Friedrich Wilhelm Kücken, Caspar 

Kummer, Emil Neumann, Franz Schubert, Joseph 

Schubert, Robert Schumann, Giorgio Stigelli, Anton 

Michael Storch, Charles Voss) 

 

[1837]–[1866] rkp 3–18  

6  Doklad o studiu na Troy Female Seminary 

 

1866 kar 1 

7  Navštívenky Celestiny Altvatter-Zedtwitz (2 kusy) 

 

[1877]–[1885] kar 1 

8  Pamětní tisk The Publishers Association of New York 

City k úmrtí Oswalda Ottendorfera 

(zarámovaný) 

 

1900 jin 1 

9  „Starý zámek“ v Dalovicích 
 

J. Musch – C. Lun ([Merano]); tisk; papír; 

46 x 34,5 cm 

 

[1900] gli 2 

10  Jídelníčky, kuchařské recepty 1924–1937 kar 1 

  



28 

Inv. 

č. 

 Obsah Časový rozsah Ev. j. č. 

 

11 

  

Diplom k udělení čestného občanství obce Dalovice 

(zarámovaný a zasklený) 

 

1928 

 

jin 2 

 

12 

  
Blahopřání ke svátku matek od Bund der Deutschen 

in Böhmen, místní skupiny v Dalovicích  

 

1930–1931  

 

kar 1 

 

13 

 

 

 
Úmrtní oznámení sestry Anny Woerishoffer, rozené 

Uhl 

 

1931 

 

 

kar 1 

   

B. Korespondence 

 

  

14  Kancelář velkovévody Ferdinanda Toskánského 

(kondolenční telegram k úmrtí manžela Friedricha) 

 

1905 kar 1 

15  von Metternich-Sándor, Pauline Clementine 

 

1916 kar 1 

16  Ottendorfer-Uhl, Edward (bratr Mathildy) 

 

1897–1912 

  

kar 1 

17  Riedl von Riedenstein, Oswald (syn Mathildy) 

 

1914 kar 1 

18 

 

 Verein der katholischer Lehrerinnen und 

Erzieherinnen in Österreich 

 

1916 kar 1 

19  Koncept dopisu snaše Anně „Nině“ Riedl-Riedenstein 

 

[1936]–[1937] kar 1 

  C. Majetkové a finanční záležitosti 

 

  

20  Plány na stavbu vily „Riedl“ v Meranu-Obermais 

(západní fasáda, průřez, půdorys přízemí, prvního 

poschodí, druhého poschodí a podkroví) 
 

J. Musch – C. Lun (Merano); 1 : 100; tisky 

a 1 kolorovaný rukopis; papír; 8 listů 

1. – 8. list, 42 x 34 cm 

 

1897 tvy 1 

21  Plán na stavbu vily „Riedl“ v Meranu-Obermais 

(první poschodí) 
 

J. Musch – C. Lun (Merano); 1 : 200; kolorované 

tisky; papír; 2 listy 

1. list, 29 x 23,5 cm 

2. list, 32 x 25 cm 

 

[1897]–[1901] tvy 2 
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Inv. 

č. 

 Obsah Časový rozsah Ev. j. č. 

 

22 

  

Plán na stavbu vily „Riedl“ v Meranu-Obermais 

(fasáda) 
 

J. Musch – C. Lun (Merano); rukopis; papír; 32 x 

28 cm 

 

 

[1897]–[1901] 

 

tvy 3 

23  Rozpočet nákladů na stavbu vily "Riedl" 

v Meranu-Obermais 

 

1901 kar 1 

24  Pozůstalost po manželu Friedrichu Riedlovi von 

Riedenstein 

1905–1906  kar 1 

 

25 
 

 

 

Soukromé a kuchyňské účty  

 

1905–1933  

1916 

 

rkp 19–22 

kar 1  

 

26 

  

Koupě statků Spas, Suszyca Rykowa a Strzelbice 

v Haliči od Sofie Radziwiłł 

 

 

1910 

 

kar 1 

27  Korespondence s právníky (zejména advokátní 

kancelář Dr. Otto Fleischner – Dr. Victor Gomperz 

v Karlových Varech a Abraham Baumöhl ve 

Vídni) 

 

1913–1936  kar 1 

28  Palmární účty 

 

1913–1924  kar 1 

29  Testament (koncept, čistopis, kodicil) 

 

[1916]–1922  kar 1 

30  Daňová přiznání a přehledy příjmu 

 

1919–1930  kar 1 

31  Sdělení obce Dalovice o nedostatku vody 

v důsledku sucha a hledání nového vodního zdroje 

 

1929 kar 1 

32  Spor s Louisou Hyna ve věci pronájmu ve vile 

„Astoria“ v Meranu 

 

1931 kar 1 

33  Formulář pro účastníky soudního řízení u Supreme 

Court, New York County (Nejvyššího soudu státu 

New York) ve věci právních pořízení 

uskutečněných Emmou Carolou Woerishoffer  

(mezi účastníky všichni aktuálně žijící dospělí 

příslušníci rodu Riedl-Riedenstein) 

 

1932 kar 1 
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Oswald „Ossi“ (1871–1957) 

(syn Friedricha a Mathildy) 
 

  

34  Doklady o studiu na gymnáziích v Chebu a Meranu 
 

1883–1891  kar 2 

35  Nabídka právních služeb od Ivana Séfina 

z Celldömölk 

 

[1910] kar 2 

36  Daňové záležitosti 
 

1920 kar 2 

37  Prodej majetku v Kemenesmihályfa a Ostffyasszonyfa 

v Maďarsku (spolu s bratrem Eduardem) 

1920–1921  kar 2 

     

  Martha, rozená Kment (* 1886) 

(manželka Oswalda) 
 

  

38  Sdělení K. k. Priv. oester. Credit-Anstalt für Handel 

und Gewerbe ve Vídni ohledně zřízení bankovního 

depotu (opis) 

1905 kar 2 

 

 

 

 

 

Anna Ottilia Isabella „Anniebel“ (1873–1959) 

(dcera Friedricha a Mathildy, provdaná von 

Leitenberger) 
  

  

 

39  Erb rodu von Leitenberger 
 

[1900] kre 1 

40  Plné moci pro právní zástupce 
 

1923 kar 2 

41  Dopis od bratra Eduarda ve věci ocenění dědického 

podílu Anniebel v Dalovicích 
 

1926 kar 2 

  Friedrich „Freddy“ (1874–1946) 

(syn Friedricha a Mathildy) 
 

  

  A. Osobní záležitosti 
 

  

42  Vzorník výšivek 
 

1878 jin 3 

43  Doklady o studiu na gymnáziu v Meranu 
 

1891–1893  kar 2 

  B. Majetkové a finanční záležitosti 
 

  

44  Plné moci pro právní zástupce 
 

1921–1927  kar 2 

45  Korespondence s právníky (advokátní kancelář 

Ferdinand Fleischner – Otto Fleischner; Dr. Otto 

Fleischner – Dr. Victor Gomperz v Karlových 

Varech) 

1923–1933  kar 2 
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46 

  
Dopisy od bratra Eduarda ohledně rodinných 

finančních záležitostí a správy statku Spas v Haliči 

 

 

1926–1933  

 

kar 2 

47  Sdělení H. E. Schneebeliho z Zollikonu ohledně 

vyřízení blíže nespecifikované objednávky 

1931 kar 2 

 

 

 

 

 

Eduard „Eldie“ (1888–1936) 

(syn Friedricha a Mathildy) 

 

  

 

  I. Manipulované spisy a účty   

   

A. Záležitosti Eduarda Riedl-Riedensteina 

 

  

48  Období 1918–1922 (zlomky)  

 

C – klubové záležitosti (Jockey Club für Österreich, 

Vídeň) 

E – Böhmische Escompte-Bank und Credit-Anstalt 

(bankovní ústav v Praze, filiálka v Karlových Varech) 

F – právní záležitosti (advokátní kancelář 

Dr. Ferdinand Fleischner v Karlových Varech) 

R – účty (Rechnungen) 

V – pojištění a pojistné události (Versicherung) 

 

1918–1922  kar 2 

49  Období 1923–1924  (zlomky)  

 

B – záležitosti domů v Berlíně 

F – právní záležitosti (advokátní kancelář 

Dr. Ferdinand Fleischner v Karlových Varech) 

G – Grindlay & Co., Limited (bankovní ústav 

v Londýně, Kalkatě a Bombaji) 

I – inventurní záležitosti (seznam drobných 

uměleckých předmětů a nádobí rozdělených mezi 

Oswalda a Eduarda Riedl-Riedensteiny); též nákup 

skalniček (nejasná souvislost) 

R – účty (Rechnungen) 

S – záležitosti rodinného statku Spas v Haliči 

V – pojištění a pojistné události (Versicherung); též 

stěhování a převoz nábytku z domu ve Vídni do 

Dalovic 

 

1923–1924  kar 2 
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50 

  

Ročník 1930 – 1. pololetí 
 

A – akcie, burzovní zpravodajství 

B – Böhmische Escompte-Bank und Credit-Anstalt 

(bankovní ústav v Praze, filiálka v Karlových Varech) 

C – Chrissoveloni, Bisteghi & Co. (bankovní ústav 

ve Vídni) 

E – The Equitable Trust Company of New York 

(obchodní společnost) 

F – právní záležitosti (advokátní kancelář Dr. Otto 

Fleischner – Dr. Victor Gomperz v Karlových 

Varech) 

H – záležitosti domů ve Vídni (Häuser) 

P – Petschek & Co. (bankovní ústav v Praze) 

R – účty (Rechnungen) 

S – Schoeller & Co. (bankovní ústav ve Vídni) 

V – pojištění a pojistné události, včetně pojištění 

vozidel (Versicherung) 
 

 

(1929) 1930 

 

kar 2 

51  Ročník 1932 – 2. pololetí 
 

A – akcie, burzovní zpravodajství 

B – Böhmische Escompte-Bank und Credit-Anstalt 

(bankovní ústav v Praze, filiálka v Karlových Varech) 

C – The Chase National Bank (bankovní ústav v New 

Yorku), Chrissoveloni, Bisteghi & Co. (bankovní 

ústav ve Vídni) 

D – záležitosti nájemce velkostatku Dalovice Gustava 

Doberauera 

E – podací lístky (Erlagscheine, Einschreiben) 

F – právní záležitosti (advokátní kancelář Dr. Otto 

Fleischner – Dr. Victor Gomperz v Karlových 

Varech) 

G – záležitosti rodinného statku Gumpenstein 

v Rakousku 

H – záležitosti domů ve Vídni (Häuser) 

M – záležitosti členství ve spolcích a klubech 

(Mitgliedschaft) – Internationaler Club v Karlových 

Varech; Rotary Club v Karlových Varech; 

Vereinigung katholischer Edelleute in Österreich 

P – Petschek & Co. (bankovní ústav v Praze) 

R – účty (Rechnungen) 

S – Schmidt & Co., Karlsbader Bank-Gesellschaft 

(bankovní ústav v Karlových Varech); 

Schweizerische Kreditanstalt – Crédit-Suisse 

(bankovní ústav v Curychu); Standard Statistic 

Company, Inc. (vydavatelství v New Yorku) 

(1931) 1932 kar 3 
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Ročník 1933 – 1. pololetí 

 

A – akcie, burzovní zpravodajství 

B – Böhmische Escompte-Bank und Credit-Anstalt 

(bankovní ústav v Praze, filiálka v Karlových Varech) 

C – The Chase National Bank (bankovní ústav v New 

Yorku), Chrissoveloni, Bisteghi & Co. (bankovní 

ústav ve Vídni) 

E – podací lístky (Erlagscheine, Einschreiben) 

F – právní záležitosti (advokátní kancelář Dr. Otto 

Fleischner – Dr. Victor Gomperz v Karlových 

Varech), mj. seznam mobiliáře zámku v Dalovicích 

H – záležitosti domů ve Vídni (Häuser) 

M – záležitosti členství ve spolcích a klubech 

(Mitgliedschaft) – Rotary Club v Karlových Varech; 

Vereinigung katholischer Edelleute in Österreich 

P – Petschek & Co. (bankovní ústav v Praze) 

R – účty (Rechnungen) 

S – záležitosti rodinného statku Spas v Haliči 

V – pojištění a pojistné události (Versicherung) 

 

 

(1932) 1933 

 

kar 3 

53  Ročník 1934 – 1. pololetí 

 

A – akcie, burzovní zpravodajství 

B – Böhmische Escompte-Bank und Credit-Anstalt 

(bankovní ústav v Praze, filiálka v Karlových Varech) 

C – Chrissoveloni, Bisteghi & Co. (bankovní ústav 

ve Vídni) 

E – podací lístky (Erlagscheine, Einschreiben) 

F – právní záležitosti (advokátní kancelář Dr. Otto 

Fleischner – Dr. Victor Gomperz v Karlových 

Varech) 

H – záležitosti domů ve Vídni (Häuser) 

M – záležitosti členství ve spolcích a klubech 

(Mitgliedschaft) – Egerländer Automobil-Club 

v Karlových Varech; Internationaler Club 

v Karlových Varech; Rotary Club v Karlových 

Varech (mj. týdenní zprávy klubu); Vereinigung 

katholischer Edelleute in Österreich; Vereinigung zur 

Errichtung eines Österreichischen Heldendenkmales 

P – Petschek & Co. (bankovní ústav v Praze) 

R – účty (Rechnungen) 

S – záležitosti rodinného statku Spas v Haliči; 

Schweizerische Kreditanstalt – Crédit-Suisse 

(bankovní ústav v Curychu) 

V – pojištění a pojistné události (Versicherung) 

 

(1931) 1934 kar 4 
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54 

  

Ročník 1934 – 2. pololetí 

 

B – Böhmische Escompte-Bank und Credit-Anstalt 

(bankovní ústav v Praze, filiálka v Karlových 

Varech); The Bombay Talkies (filmové studio 

v Bombaji) 

C – The Chase National Bank (bankovní ústav v New 

Yorku) 

E – podací lístky (Erlagscheine, Einschreiben); 

pozvánka (Einladung) od JUDr. Maximiliana Jägera, 

švýcarského ministra ve Vídni a jeho manželky na 

oběd 18. 12. 1934) 

F – právní záležitosti (advokátní kancelář Dr. Otto 

Fleischner – Dr. Victor Gomperz v Karlových 

Varech) 

G – záležitosti zahraničních rodinných statků (Güter) 

Gumpenstein v Rakousku  

H – záležitosti domů ve Vídni (Häuser) 

I – Internationaler Club v Karlových Varech 

K – záležitosti nalezince a dětské opatrovny 

v Radošově (Kinderbewahrungsanstalt) 

M – záležitosti členství ve spolcích a klubech 

(Mitgliedschaft) – Egerländer Automobil-Club 

v Karlových Varech; Internationaler Club 

v Karlových Varech; The National Geographic 

Society; Rotary Club v Karlových Varech (mj. 

týdenní zprávy klubu) 

P – Petschek & Co. (bankovní ústav v Praze) 

R – účty (Rechnungen) 

S – Schweizerische Kreditanstalt – Crédit-Suisse 

(bankovní ústav v Curychu) 

T – zavedení telefonu do zámku v Dalovicích 

 

 

1934 (1935) 

 

kar 4 
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Ročník 1935 – 1. pololetí 

 

A – akcie, burzovní zpravodajství 

B – banky (Böhmische Escompte-Bank und Credit-

Anstalt (bankovní ústav v Praze, filiálka v Karlových 

Varech); Národní banka československá; 

Živnostenská banka) 

C – The Chase National Bank (bankovní ústav v New 

Yorku); Chrissoveloni, Bisteghi & Co. (bankovní 

ústav ve Vídni); Österreichische Creditanstalt – 

Wiener Bankverein (bankovní ústav ve Vídni) 

D – záležitosti domovského práva, cesty do zahraničí, 

daňové záležitosti (mj. přehled pobytů Eduarda Riedl-

Riedensteina a jeho manželky Anny "Niny" v Anglii, 

Československu, Německu, Polsku, Rakousku 

a Švýcarsku v roce 1934 a 1935) 

E – podací lístky (Erlagscheine, Einschreiben);  

F – právní záležitosti (advokátní kancelář Dr. Otto 

Fleischner – Dr. Victor Gomperz v Karlových 

Varech) 

G – záležitosti zahraničních rodinných statků (Güter) 

Gumpenstein v Rakousku a Spas v Haliči 

H – záležitosti domů ve Vídni (Häuser) 

I – Internationaler Club v Karlových Varech 

K – záležitosti výstavby bytů ve Vídni 

(Kleinwohnungsbau); JUDr. Richard Katscher 

(advokát ve Vídni) 

M – záležitosti členství ve spolcích a klubech 

(Mitgliedschaft) – Egerländer Automobil-Club 

v Karlových Varech; Internationaler Club 

v Karlových Varech; Jockey Club für Österreich ve 

Vídni; Rotary Club v Karlových Varech 

P – Petschek & Co. (bankovní ústav v Praze) 

R – účty (Rechnungen) 

S – Schmidt & Co.,  Karlsbader Bank-Gesellschaft 

(bankovní ústav v Karlových Varech); 

Schweizerische Kreditanstalt – Crédit-Suisse 

(bankovní ústav v Curychu); záležitosti rodinného 

statku Spas v Haliči; daňové záležitosti (Steuer) 

T – pozvánky na společenské, kulturní a sportovní 

akce (důvod zařazení pod "T" nejasný) 

V – pojištění a pojistné události (Versicherung) 

 

 

(1934) 1935 

 

kar 5 
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Ročník 1935 – 2. pololetí 
 

A – záležitosti provozu automobilu 

B – Böhmische Escompte-Bank und Credit-Anstalt 

(bankovní ústav v Praze, filiálka v Karlových Varech) 

C – The Chase National Bank (bankovní ústav v New 

Yorku) 

D – devizové záležitosti  

E – podací lístky (Erlagscheine, Einschreiben) 

F – právní záležitosti (advokátní kancelář Dr. Otto 

Fleischner – Dr. Victor Gomperz v Karlových 

Varech) 

G – záležitosti zahraničních rodinných statků (Güter) 

Gumpenstein v Rakousku a Spas v Haliči 

H – záležitosti domů ve Vídni (Häuser) 

K – JUDr. Richard Katscher (advokát ve Vídni) 

M – záležitosti členství ve spolcích a klubech 

(Mitgliedschaft) – Egerländer Automobil-Club 

v Karlových Varech; Internationaler Club 

v Karlových Varech;  The National Geographic 

Society; Rotary Club v Karlových Varech 

O – Österreichische Creditanstalt – Wiener 

Bankverein (bankovní ústav ve Vídni) 

R – účty (Rechnungen) 

V – pojištění a pojistné události (Versicherung) 

W – kopie dopisu ve věci jistého stavebního projektu  

 

 

1935 

 

kar 5 

  B. Záležitosti matky Mathildy   

 

57 

  

Ročník 1934 – 1. pololetí 

 

B – Böhmische Escompte-Bank und Credit-Anstalt 

(bankovní ústav v Praze, filiálka v Karlových Varech) 

F – právní záležitosti (advokátní kancelář Dr. Otto 

Fleischner – Dr. Victor Gomperz v Karlových 

Varech) 

R – účty (Rechnungen) 

 

 

(1933) 1934 

 

kar 6 
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Ročník 1934 – 2. pololetí 

 

B – Böhmische Escompte-Bank und Credit-Anstalt 

(bankovní ústav v Praze, filiálka v Karlových Varech) 

E – podací lístky (Erlagscheine, Einschreiben) 

F – právní záležitosti (advokátní kancelář Dr. Otto 

Fleischner – Dr. Victor Gomperz v Karlových 

Varech) 

G – záležitosti zahraničních rodinných statků (Güter) 

Gumpenstein v Rakousku a Spas v Haliči 

R – účty (Rechnungen) 

V – pojištění a pojistné události (Versicherung) 

 

 

1934 

 

kar 6 

59  Ročník 1935  

 

A – advokáti, právní poradenství, soudní spor 

Mathildy s Louisou Hyna 

B – Böhmische Escompte-Bank und Credit-Anstalt 

(bankovní ústav v Praze, filiálka v Karlových Varech) 

F – právní záležitosti (advokátní kancelář Dr. Otto 

Fleischner – Dr. Victor Gomperz v Karlových 

Varech) 

G – záležitosti zahraničních rodinných statků (Güter) 

– Gumpenstein v Rakousku (dopisy Mathildě od syna 

Friedricha Riedla); komunikace s obcemi 

(Gemeinden) 

P – Petschek & Co. (bankovní ústav v Praze) 

R – účty (Rechnungen) 

 

1935 (1936) kar 6 

60  Ročník 1936 

 

B – Böhmische Escompte-Bank und Credit-Anstalt 

(bankovní ústav v Praze, filiálka v Karlových Varech) 

F – právní záležitosti (advokátní kancelář Dr. Otto 

Fleischner – Dr. Victor Gomperz v Karlových 

Varech) 

G – záležitosti zahraničních rodinných statků (Güter) 

– Gumpenstein v Rakousku 

P – Petschek & Co. (bankovní ústav v Praze) 

S – žádost spolku Kirchenbauverein "Maria Trost" 

v Dalovicích o příspěvek (Spende) na pořízení oltáře 

do kostela tamtéž 

1936 kar 6 
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C. Záležitosti domu „San Remo“ v Karlových Varech 

a dalších domů 

  

 

 

61  Ročník 1934 – 1. pololetí 
 

B – Böhmische Escompte-Bank und Credit-Anstalt 

(bankovní ústav v Praze, filiálka v Karlových Varech) 

F – právní záležitosti (advokátní kancelář Dr. Otto 

Fleischner – Dr. Victor Gomperz v Karlových 

Varech) 
 

(1933) 1934 kar 6 

62  Ročník 1934 – 2. pololetí 
 

A – advokáti, právní záležitosti 

B – Böhmische Escompte-Bank und Credit-Anstalt 

(bankovní ústav v Praze, filiálka v Karlových Varech) 

G – knihovní záležitosti (Grundbuchsangelegen-

heiten) 

H – záležitosti domů ve Vídni (Häuser), mj. zprávy 

o cenách nákupu a prodeje realit tamtéž 

K – Karlsbader Sparkasse (spořitelna v Karlových 

Varech) 

R – účty (Rechnungen) 

V – pojištění a pojistné události (Versicherung); 

Vereinigung ausländischer Hausbesitzer in Wien 

(zprávy o cenách nákupu a prodeje realit ve Vídni) 

 

1934 kar 6 

  II. Nemanipulované spisy 
 

  

  A. Osobní záležitosti 

 

1) Doklady 

 

  

63  Doklady o studiu na gymnáziu v Meranu 

a univerzitách ve Vídni a Berlíně 

 

1907–1910  kar 7 

64  Cestovní pas 

 

1910 kar 7 

65  Křestní list 

 

(1888) 1913 kar 7 

66  Oddací list (neověřený opis) 

 

(1913) 1914 kar 7 

67  Domovský list města Prahy (originál a ověřený opis) 

 

1918 kar 7 

68  Klubové legitimace (Internationaler Club v Karlových 

Varech a Internationaler Sportklub tamtéž) 

1928 kar 7 
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69 

  

Pobytové přihlášky a legitimace 

 

 

1935–1936  

 

kar 7 

  2) Památky 

 

  

70  Sbírka básní 

 

[1908]–[1911] rkp 23 

71  Poznámky o historii pěstování tabáku na Sumatře 

a přehled výnosů 

 

[1929] kar 7 

  B. Soukromá a právní korespondence 

 

  

72  Baumöhl, Abraham (advokát) 

 

1912–1921 kar 7 

73  Epstein, Georg 

 

1928–1929  kar 7 

74  Ferdinand Fleischner – Otto Fleischner; Dr. Otto 

Fleischner – Dr. Victor Gomperz (advokátní kancelář 

v Karlových Varech) 

 

1923–1933  kar 7 

75  Riedl-Riedenstein, Friedrich (bratr) 

 

1931–1934  kar 7 

76  Riedl-Riedenstein, Mathilde (matka) 

 

1920–1922  kar 7 

77  Riedl-Riedenstein, Viktor „Viki“ (bratranec) 

 

1928 kar 7 

  C. Majetkové a finanční záležitosti 

 

  

78  Palmární účty 

 

1913–1935  kar 7 

79  Plné moci pro právní zástupce 

(mj. pro Lewise Cass Ledyarda ke správě rodinného 

majetku v USA, 1923) 

 

1922–1931  kar 7 

80  Testament a související spisy 

 

1923–1933  kar 7 

81  Věstníky rakouských spolkových zákonů 

(Bundesgesetzblatt für die Republik Österreich) 

z 2. ledna 1923 a 23. února 1929 

 

1923–1929  kar 7 

82  Zápis z debaty s prof. S o ekonomických otázkách 

 

1932 kar 7 
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Anna „Nina“, rozená Dumba (1891–1965) 

(manželka Eduarda) 

 

  

  A. Osobní záležitosti 

 

  

83  Zápisník s poznámkami o dějinách rakouské 

monarchie v letech 1705–1806 

 

[1905] rkp 24 

84  Partitury  

(Wolfgang Amadeus Mozart, Felix Mendelssohn-

Bartholdy) 

 

[1905]–[1910 ] rkp 25–26  

85  Křestní list (2 neověřené opisy) 

 

[1914] kar 7 

86  Oddací list (ověřený opis) a povolení otce k sňatku 

 

[1914] kar 7 

  B. Majetkové záležitosti 

 

  

87  Korespondence s advokátní kanceláří Dr. Otto 

Fleischner – Dr. Victor Gomperz v Karlových Varech 

ve věci darování jistých obrazů Eduardem Riedl-

Riedensteinem Michaelu Dumbovi 

 

1928–1936  kar 7 

88  Testament (koncept) 

 

1930 kar 7 

89  Žádost nájemce zahradnictví v Dalovicích Stefana 

Schillera o finanční podporu 

 

1936 kar 7 

90  Inventář zámecké sbírky v Dalovicích 

 

[1938]–[1945] kar 7 

  Heribert Otto (1874–1935) 

(bratranec Eduarda) 

 

  

91  Doklad o studiu na gymnáziu v Meranu 

 

1890 kar 7 

  Viktor „Viki“ Riedl-Riedenstein (1872–1949) 

(bratranec Eduarda) 
 

  

92  Dopis od bratrance Eduarda Riedl-Riedensteina 1926 kar 7 

     

  Alice, rozená Cžjžek-Smidaich (1882–1975) 

(manželka Viktora) 

 

  

93  Dopisy od JUDr. Felixe Knolla ve věci plánovaného 

sňatku jeho syna Wolfganga 

1933–1934  kar 7 
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 Obsah Časový rozsah Ev. j. č. 

   

SPŘÍZNĚNÉ RODY 

 

  

  Dumba 

 

  

  Nikolaus Theodor (1854–1928) 

(otec Anny „Niny“, provdané Riedl-Riedenstein) 

 

  

94  Testament (neověřený opis) 

 

[1930] kar 7 

  Helene Carolina, rozená Diamantidi (1863–1928) 

(manželka Nikolause Theodora, matka Anny 

„Niny“, provdané Riedl-Riedenstein 

 

  

95  Kuchařské recepty  

 

[1840]–[1897] rkp 27–28  

96  Album fotografií rodiny Diamantidi a spřízněných 

rodin 

 

[1880]–[1890] fal 1 

97  Soukromé účty, kuchařské recepty  

 

1887–1903  rkp 29 

98  Kuchařské recepty, jídelníčky, přehledy kuchyňského 

nádobí  

 

1910–1927  rkp 30 

  von Spreti 

 

  

  Karl (1907–1970) 

(zeť Anny „Niny“ Riedl-Riedensteinové) 
 

  

99  Dopisy rodičům a bratrovi (řazeny chronologicky) 

 

1935–1938  kar 8 

100  Bezpečnostní a stavební předpisy pro provoz 

filmového studia v Bombaji 

 

[1937] kar 8 

101  Korespondence s bankou (Reichsbank, filiálka 

v Ulmu) 

 

1938 kar 8 

102  Korespondence s úřadem vrchního finančního 

prezidenta v Mnichově (Oberfinanzpräsident 

München) 

 

1938 kar 8 

103  Korespondence s právníky 1938–1943  kar 8 
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Inv. 

č. 

 Obsah Časový rozsah Ev. j. č. 

   

CIZÍ RODY 

 

  

  von Köckritz 

 

  

104  Deníky blíže nezjištěné osoby z příbuzenstva 

Friedricha Augusta von Köckritz (1898–1975); zápisy 

z let 1921–1928, 1931–1935, 1936–1940, 1941–1942; 

4 svazky 

 

1921–1942  rkp 31–34  

  Mazzuchelli 

 

  

  Marie Valerie, provdaná Thurn-Taxis (1913–2001) 

 

  

105  Vysvědčení o soukromé zkoušce z učiva 2. třídy 

obecné školy a vysvědčení z 5. ročníku soukromého 

učitelského vzdělávacího ústavu Sester sv. Kříže 

v Chebu 

 

1922–1924  kar 8 

106  Osobní deníky s opisy soukromé korespondence 

(mj. těsnopisné záznamy) 

 

1932–1935  rkp 35–36  

     

  SBÍRKA FOTOGRAFIÍ 

 

  

107  Volné fotografie (36 kusů) 

(rodinné – jednotlivci, skupiny osob; určené: 

Magdalena Butters, rozená Riedl, Friedrich Riedl 

von Riedenstein, Eduard Riedl-Riedenstein, Anna 

"Nina" Riedl-Riedenstein, rozená Dumba, Anniebel 

Riedl-Riedenstein, provdaná Leitenberger, Eva von 

Molnár; částečně určené: Felicitas, Maria Christine, 

Metti, Adolf Oswald; neurčené) 

 

[1870]–[1930] fsn 1–36  

108  Album fotografií ze švýcarských Alp 

 

[1910]–[1930] fal 2 

  



43 

Inv. 

č. 

 Obsah Časový rozsah Ev. j. č. 

   

NEZAŘAZENÉ ARCHIVÁLIE 

 

  

109  Jídelníčky (rukopis; na předním přídeští uvedeno 

Wilhelm Weishaupt aus Karlsbad in Böhmen) 

 

1838–1842  rkp 37 

110  Statuta a výroční účetní zpráva spolku vojenských 

vysloužilců v Chlumu Svaté Maří 

 

1893–1894  kar 9 

111  Navštívenka firmy Fick & Sohn, Porzellanmalerei, 

Carslbad (na zadní straně cenová kalkulace) 

 

[1900] kar 9 

112  Poznámky z historie a dějin umění, popisy návštěv 

různých míst  

 

[1907] rkp 38–39  

113  Menu blíže neurčené restaurace, snad ve Vídni, ze dne 

23. února 1910  

 

1910 kar 9 

114  Různé poznámky – soukromé účty, genealogická data  [1925] rkp 40  

     

     

     

     

     

     

 

 

  



44 

Rejstřík osobní 

 

Altvatter-Zedtwitz, Celestina       7 

Baumöhl, Abraham, právník       27, 72 

van Beethoven, Ludwig, hudební skladatel     2 

Butters, Magdalena, rozená Riedl      107 

Cass Ledyard, Lewis, právník      79 

Doberauer, Gustav, nájemce velkostatku Dalovice    51 

Dumba, Helene Carolina, rozená Diamantidi    95–98  

Dumba, Michael        87 

Dumba, Nikolaus Theodor       94 

Eckert, Carl Anton, hudební skladatel     5 

Epstein, Georg        73 

Ferdinand, velkovévoda toskánský      14 

Fesca, Alexander, hudební skladatel      5 

Fuchs, Ignaz, knihtiskař       3 

Gounod, Charles, hudební skladatel      5 

Graben-Hoffmann, Gustav, hudební skladatel    5 

Hyna, Louisa         32, 59 

Jäger, Maximilian, švýcarský ministr v Rakousku    54 

Kalivoda, Jan Křtitel Václav       5 

Katscher, Richard, právník       55, 56 

Knoll, Felix, velkostatkář       93 

Knoll, Wolfgang, syn Felixe       93 

von Köckritz, Friedrich August       104 

Kücken, Friedrich Wilhelm, hudební skladatel    5 

Kummer, Caspar, hudební skladatel      5 

Mazzuchelli, Marie Valerie, provdaná Thurn-Taxis    105, 106 

Mendelssohn-Bartholdy, Felix, hudební skladatel    84 

von Metternich-Sándor, Pauline Clementine     15 

von Molnár, Eva        107 

Mozart, Wolfgang Amadeus, hudební skladatel    84 

Neumann, Emil, hudební skladatel      5 

Ottendorfer, Oswald, nevlastní otec Mathildy Riedl-Riedenstein  8 
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Ottendorfer-Uhl, Edward, nevlastní bratr Mathildy Riedl-Riedenstein 16 

Radziwiłł, Sofie        26 

Riedl-Riedenstein 

- Alice, rozená Cžjžek-Smidaich     93   

- Anna Ottilia Isabella (Anniebel), provdaná von Leitenberger 4, 39–41, 107  

- Anna („Nina“), rozená Dumba     83–90, 107  

- Eduard         37, 41, 46, 48–82,  

87, 92, 107  

- Friedrich        1–4, 14, 24  

- Friedrich (mladší)       42–47, 59, 75, 107  

- Heribert Otto        91 

- Martha, rozená Kment      38 

- Mathilde, rozená Uhl       5–33, 57–60, 76  

- Oswald        4, 17, 34–37, 49  

- Viktor         77, 92 

Riedl von Riedenstein – viz Riedl-Riedenstein 

Séfin, Ivan, právník        35 

Schiller, Stefan, nájemce zahradnictví v Dalovicích    89 

Schneebeli, H. E.        47   

Schubert, Franz, hudební skladatel      5 

Schubert, Joseph, hudební skladatel      5 

Schumann, Robert, hudební skladatel     5 

von Spreti, Karl        99–103  

Stigelli, Giorgio, hudební skladatel      5 

Storch, Anton Michael, hudební skladatel     5 

Terschak, Adolf, hudební skladatel      2 

Voss, Charles, hudební skladatel      5 

Weishaupt, Wilhelm, hoteliér      109 

Woerishoffer, Anna, rozená Uhl, sestra Mathildy Riedl-Riedenstein 13 

Woerishoffer, Emma Carola, neteř Mathildy Riedl-Riedenstein  33 
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Rejstřík zeměpisný 

 

Anglie          55 

Alpy           108 

Berlín (Berlin), Německo        

- domy         49 

- univerzita        63 

Bombaj (Mumbaí, Bombay), Indie       

- filmové studio The Bombay Talkies     54, 100 

- bankovní ústav Grindlay & Co., Limited    49 

Celldömölk, okr. Celldömölk, župa Vas, Maďarsko    35 

Curych (Zürich), Švýcarsko 

- bankovní ústav Schweizerische Kreditanstalt – Crédit-Suisse 51, 53–55  

Československo        55 

Dalovice, okr. Karlovy Vary        

- „Nový zámek“       49, 52, 54, 90 

- obec         11, 31 

- spolek Bund der Deutschen in Böhmen    12 

- spolek Kirchenbauverein „Maria Trost“    60 

- „Starý zámek“       9 

- velkostatek        41, 51 

- zámecká sbírka       90 

- zámecké zahradnictví       89 

Gumpenstein, zámek u Irdningu, Rakousko 

- statek         51, 54–56, 58–60   

Halič          26, 46, 49, 52, 53,  

55, 56, 58 

Cheb (Eger), okr. Cheb 

- klub Egerländer Automobil-Club     53–56  

- soukromý učitelský vzdělávací ústav Sester sv. Kříže  105 

- státní gymnázium       4, 34 

Chlum Svaté Maří (Maria Kulm), okr. Sokolov 

- spolek vojenských vysloužilců     110 
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Kalkata (Calcutta), Indie        

- bankovní ústav Grindlay & Co., Limited    49 

Karlovy Vary, okr. Karlovy Vary 

- advokátní kancelář Dr. Otto Fleischner – Dr. Victor Gomperz 27, 45, 48–61, 74,  

87  

- bankovní ústav Schmidt & Co., Karlsbader Bank-Gesellschaft 55 

- filiálka bankovního ústavu Böhmische Escompte-Bank  

und Credit-Anstalt       48–62 

- klub Egerländer Automobil-Club     53–56  

- klub Interntionaler Club      51, 53–56, 68 

- klub Internationaler Sportklub     68 

- klub Rotary Club       51–56 

- spořitelna Karlsbader Sparkasse     62 

Kemenesmihályfa, okr. Celldömölk, župa Vas, Maďarsko   37 

Londýn (London), Velká Británie 

- bankovní ústav Grindlay & Co., Limited    49 

Maďarsko         37 

Meran (též Merano), provincie Bolzano, Itálie    9 

- gymnázium        34, 43, 63, 91 

- stavební kancelář J. Musch – C. Lun     9, 20–22 

- vila „Riedl“ v části Obermais     20–23  

- vila „Astoria“        32 

Mnichov (München), Německo      102 

Německo         55 

New York, stát New York, Spojené státy americké 

- bankovní ústav The Chase National Bank    51, 52, 54–56 

- obchodní společnost The Equitable Trust Company of New York 50 

- soud Supreme Court, New York County    33 

- spolek vydavatelů The Publishers Association of New York 8 

- vydavatelství Standard Statistic Company, Inc.   51 

Obermais (též Maia Alta), část města Meran, provincie Bolzano, Itálie 

- vila „Riedl“        20–23  

Ostffyasszonyfa, okr. Celldömölk, župa Vas, Maďarsko   37 

Polsko          55 
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Praha          3, 67 

- bankovní ústav Petschek & Co.     50–55, 59, 60 

- dobrovolný záchranný sbor      1 

Radošov, č. o. Kyselka, okr. Karlovy Vary 

- dětská opatrovna       54 

Rakousko         51, 54–56, 58–60 

Skřivany, okr. Hradec Králové       

- zámek         3 

Spas (Cпac), oblast Lviv, Ukrajina 

- statek         26, 46, 49, 52, 53,  

55, 56, 58 

Strzelbice (Cмрільбцчі), oblast Lviv, Ukrajina 

- statek         26 

Sumatra, Indonésie        71 

Suszyca Rykowa (Сушuця), oblast Lviv, Ukrajina 

- statek         26 

Švýcarsko         55, 108 

Ulm, Německo 

- filiálka Reichsbank       101 

Vídeň (Wien), Rakousko       27, 55, 56, 113 

- bankovní ústav Chrissoveloni, Bisteghi & Co.   50–53, 55 

- bankovní ústav K. k. Priv. oester. Credit-Anstalt für Handel  

und Gewerbe        38 

- bankovní ústav Österreichische Creditanstalt –  

Wiener Bankverein        55, 56 

- bankovní ústav Schoeller & Co.     50 

- domy         49–56, 62 

- klub Jockey Club für Österreich     48 

- malobyty        55 

- univerzita        63 

Zollikon (okr. Meilen), Švýcarsko      47 
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Rejstřík věcný 

 

advokát          27, 45, 55, 56, 59,  

62, 72, 103 

advokátní kancelář        27, 45, 48–61, 74,  

87 

bankovní depot        38 

banky          48–62, 101  

básně          70 

blahopřání         12 

burzovní zpravodajství       50–53, 55 

byty          55 

cestovní pas         64 

čestné občanství        11 

daňové přiznání        30 

deník (osobní, soukromý)       104, 106 

dětská opatrovna        54 

diplom          11   

dobrovolný záchranný sbor       1 

doklad o studiu        6, 34, 43, 63, 91 

domovské právo        55 

domovský list         67 

dům (domy)          

- „San Remo“ v Karlových Varech     61, 62 

- ve Vídni        50–56 

ekonomické otázky        82 

filmový ateliér        54, 100 

fotoalbum         96, 108 

fotografie         107 

genealogie         114 

jídelníček         10, 98, 109 

kluby          51–56, 68 

kondolence         14 
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korespondence 

- osobní (soukromá)       14–19, 41, 46, 56,  

59, 73, 75–77, 92, 

93, 99, 106  

- s bankou        101 

- s právníky        27, 45, 72, 74, 87,  

103 

- s úřady        102   

křestní list         65, 85 

kuchařské recepty        10, 95, 97, 98 

legitimace 

- klubové        68 

- pobytové        69 

mobiliář         49, 52 

nábytek – viz mobiliář 

nádobí          49, 98 

navštívenka         7, 111 

obec, obce         11, 31, 59 

objednávka         47   

obrazy          87 

oddací list         66, 86 

pamětní tisk         8 

partitury         2, 5, 84 

pěstování tabáku        71 

plná moc         40, 44, 79 

pobytové přihlášky        69 

podací lístky         51–56, 58 

pojištění, pojistné události       48–53, 55, 56, 58,  

62 

povolení k sňatku        86 

poznámky 

- genealogické        114 

- o dějinách umění       112 

- o historii        71, 112 
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- různé         112, 114 

- těsnopisné        106 

- z cest         112 

pozůstalost         24 

pozvánky         54, 55 

právní záležitosti        27, 45, 48–62, 72,  

74, 87, 103  

právníci – viz advokát, advokátní kancelář, právní záležitosti 

předpisy  

- bezpečnostní        100 

- stavební        100 

přehledy příjmu        30 

rozpočet         23 

skalničky         49 

sňatek          86, 93 

soudní řízení         33, 59 

spolky          51–56, 60, 110 

statky (rodinné)        26, 46, 49, 51–56,  

58–60 

statuta          110 

telefon          54 

testament         29, 80, 88, 94 

týdenní zprávy        53, 54 

účetní zpráva výroční        110 

účty 

- kuchyňské        25 

- palmární        28 

- soukromé        25, 48–59, 62, 97,  

114  

umělecké předměty        49 

úmrtní oznámení        13 

vila 

- „Astoria“ v Meranu       32 

- „Riedl“ v Meranu       20–23  
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voda          31 

vodní zdroj         31 

výšivky         42 

zákon          81 

zámecká sbírka        90 

zámecké zahradnictví        89 

zámek          3, 9, 52, 54, 90 

zkoušky (školní)        4, 105 

žádost          60, 89 
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Rejstřík institucí 

 

Böhmische Escompte-Bank und Credit-Anstalt,  

bankovní ústav v Praze, filiálka v Karlových Varech   48, 50–62  

Bund der Deutschen in Böhmen, místní skupina v Dalovicích,  

spolek          12 

Chrissoveloni, Bisteghi & Co., bankovní ústav ve Vídni   50–53, 55  

Dr. Otto Fleischner – Dr. Victor Gomperz,  

- advokátní kancelář v Karlových Varech    27, 45, 48–61, 74,  

87  

Egerländer Automobil-Club, autoklub v Chebu    53–56 

Ferdinand Fleischner – Otto Fleischner –  

viz Dr. Otto Fleischner – Dr. Victor Gomperz 

Fick & Sohn, Porzellanmalerei, Carlsbad,  

firma v Karlových Varech       111 

Grindlay & Co., Limited, bankovní ústav  

v Londýně, Kalkatě a Bombaji      49 

Internationaler Club, jezdecký klub v Karlových Varech   51, 53–56, 68 

Internationaler Sportklub, sportovní klub v Karlových Varech  68 

J. Musch – C. Lun, stavební kancelář v Meranu    9, 20–22  

Jockey Club für Österreich, jezdecký klub ve Vídni    48, 55 

K. k. Priv. oester. Credit-Anstalt für Handel  

und Gewerbe, finanční ústav ve Vídni     38 

Karlsbader Sparkasse, spořitelna v Karlových Varech   62 

Kirchenbauverein „Maria Trost“, spolek v Dalovicích   60 

Národní banka československá, bankovní ústav v Praze   55 
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Oberfinanzpräsident München, finanční úřad v Mnichově   102 

Österreichische Creditanstalt – Wiener Bankverein,  

bankovní ústav ve Vídni       55, 56 

Petschek & Co., bankovní ústav v Praze     50–55, 59, 60 

Reichsbank, Filiale Ulm, bankovní ústav v Ulmu    101 

Rotary Club, mezinárodní klub, pobočka v Karlových Varech  51–56  

Schmidt & Co., Karlsbader Bank-Gesellschaft,  

bankovní ústav v Karlových Varech      51, 55 

Schoeller & Co., bankovní ústav v Chebu     50 

Schweizerische Kreditanstalt – Crédit-Suisse,  

bankovní ústav v Curychu       51, 53–55  

Soukromý učitelský vzdělávací ústav Sester sv. Kříže v Chebu  105 

Standard Statistic Company, Inc., vydavatelství v New Yorku  51 

Státní gymnázium v Chebu       4, 34 

Supreme Court, New York County, soud v New Yorku   33 

The Bombay Talkies, filmové studio v Bombaji    54, 100 

The Equitable Trust Company of New York,  

obchodní společnost v New Yorku      50 

The Chase National Bank, bankovní ústav v New Yorku   51, 52, 54–56 

The National Geographic Society, spolek  

ve Spojených státech amerických      54, 55 

The Publisshers Association of New York,  

spolek vydavatelů v New Yorku      8 

Troy Female Seminary, vzdělávací institut  

ve Spojených státech amerických      6 
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Verein der katholischer Lehrerinnen und Erzieherinnen  

in Österreich, spolek v Rakousku      18 

Vereinigung ausländischer Hausbesitzer in Wien, spolek ve Vídni  62 

Vereinigung katholischer Edelleute in Österreich, spolek v Rakousku 51–53  

Vereinigung zur Errichtung eines Österreichischen  

Heldendenkmales, spolek v Rakousku     53 

Živnostenská banka, bankovní ústav v Praze    55 
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